
Дайындаған:Тілепбергенов 
Алтынбек 

Группа:ЭС 11/11

Менің латын тіліне көшуге 
көзқарасым







АРАБ
•1072-192

9жж

Латын
•1929-193

9жж

Орыс
•1940ж 

бастап



Латын əліпбиі туралы 
мəлімет

Латын əліпбиі, əлемде кеңінен 
қолданылады. Б.з.б. 7 ғасырдада 
Римде грек жəне этрус 
əліпбиінің тармағы ретінде 
пайда болып, б.з. 1 ғасырында 
қалыптасты. Жазу оңнан солға 
немесе солдан оңға қарай 
(брустрофедон бойынша) 
жазылып, бағыты əрдайым 
алмасып отырған.



Мына сызбанұсқада латын 
əліпбиінің əлемде таралуы 
көрсетілген. Қою-жасылмен 
латын əліпбиі ресми (немесе де-
факто ресми) жазу болатын 
елдер; ал ашық-жасылмен — 
латын əліпбиі басқа жазулармен 
қатар пайдаланатын елдер 
көрсетілген.



2006 жылы Елбасы Н.Назарбаев Қазақстан халықтары 
Ассамблеясының ХІІ сессиясында: «Қазақ əліпбиін латынға 
көшіру жөніндегі мəселеге қайта оралу керек. Бір кездері біз 
оны кейінге қалдырған едік. Əйтсе де латын қарпі 
коммуникациялық кеңістікте басымдыққа ие жəне көптеген 
елдер, соның ішінде посткеңестік елдердің латын қарпіне 
көшуі кездейсоқтық емес. Мамандар жарты жылдың ішінде 
мəселені зерттеп, нақты ұсыныстармен шығуы тиіс. 
Əлбетте, біз бұл жерде асығыстыққа бой алдырмай, оның 
артықшылықтары мен кемшіліктерін зерделеп алуымыз 
керек», — деген еді. 
 





Қазақ тілінің 
жаңа латын 
əліпбиі



Тиімді 
жақтары











Тиімсіз жақтары



Онсыз да мектепте  орыс тілімен ұрпақтың басын ауырттық. Одан қалып 
ағылшын тілі шықты. Абай, Шоқан, Қаныш, Əлкей еңбектерінен бөлек 
жазушылардың шығармашылықтары біздің ұлттық мұраларымыз. Оны кім латын 
əрпіне көшіреді? Оған дейін ұрпақ ауысып, осының бəрінен мақұрым қалмай ма?  
Қазірдің өзінде шулап жүріп орысшадан қазақшаға əрең аударып, кириллицаның 
өзіне аудармашы таппай қиналып жүрген жоқпыз ба? Жақсы-жаман болсын, 
қаламгер атаулының жазғандары бар. Оны ақшасы барлар аудартып, өмірден өткен 
жазушылар далада қала ма деген ой мазалайды мені. Мұның барлығы күдік пен 
күмəн

Əшірбек СЫҒАЙ, театр сыншысы: 
Асыра сілтеу болмасын



Өнердің қазанынан су ішіп жүргеннен кейін ұлттық салт-дəстүрлерміз мен 
үшін бəрінен де қымбат. Латынның əрпі бізге күнделікті тұрмыс жағдайында 
сіңісе береді. Оған бола мақтанып, кеуде қағатындай ештеңені көріп тұрған 
жоқпын. Дабыра қылатын өзіміз мойындамай жүрген ана тіліміз. Қазақтың 
ас-суын ішіп жүріп қазақ тілін менсінбеу жағы мені алаңдатады. Осы орайда 
латынға көшу арқылы біз осыны жеңе аламыз ба? Мəселе осында. Қазір 
дүңгіршекке барсаң, қазақша кітап, газет таба алмайсың. Астанаға барғанда 
газет алайын десем, онын үзігін де көрген емеспін. Оған бола ешкімнің басы 
ауырып жатқан жоқ. Ал латынға көшу туралы əңгімеге келгенде бəрі шетінен 
белсенді. Əліпбиге ауыстыруға ешкім қарсы болмас. Біз сөзсіз түбі соған мойын 
бұрамыз. Бірақ қазақ тілінің мəртебесі қай кезде де бəрінен биік тұруы керек.

Нұрғали НҮСІПЖАНОВ, Халық əртісі: 
Түбі əліпби ауыстыратынымызды білемін



Мемлекеттік тілді жиырма жылдың ішінде толық меңгермей жатып латын 
əліпбиіне көшіру еш қисынға келмейді. 2020 жылы мемлекеттік тілді 
меңгергендер 95 пайызды құрайды дейміз. Қазірдің өзінде еліміздегі адамдардың 
елу пайыздан астамы қазақ тілін толық меңгермеген. Егер басқа əліпбиге 
көшу маңызды болса, онда көне түркі жазуына ауысқанымыз дұрыс шығар. Əрі 
əліпби ауыстыру қыруар қаржыны керек етеді. Ал бұл тұрғыдан келгенде 
біздің əдеби-мəдени мұралар қайда қалмақ? Онсыз да латынша əріпті 
меңгеріп, кейін ауыса берерміз. Бірақ түбегейлі ауысудың қажеті жоқ. 
Мемлекеттік тілді толық меңгеру ұзақ уақытқа созылғанымен, соңы 
нəтижесіз аяқталып келеді. Оның қасында ресми тіл жоғары тұр. Ал 
латынға окөшу арқылы біз орыстан құтыла алмаймыз. Болмаса тəуелсіздік 
жылдарында біржола латынды таңдауымыз керек еді

Бақытжан ТОБАЯҚОВ, ақын: 
Алдымен тілімізді түзеп алайық



Саят Əбенов,ақын:



Қазіргі таңда Елбасы Н.Ə.Назарбаевтың латын əліпбиіне көшу саясатын 
қолдаймын. Себебі, біріншіден, латын əліпбиіне көшудегі негізгі ұтымдылық 
- тіл ауыспай, таңбаның ауысуы.Екіншіден, қарапайым тілмен жеткізсем, 
сөзді немесе дыбысты қалай естісек, жазылуын да солай жазамыз.

Көптеген ғалымдардың пікірін ескеретін болсам, латын əліпбиіне көшу 
соншалықты қиындық тудырмайды.

Қазіргі кезеңде білім саласындағы жаңа реформаның жүзеге асырылуы да, 
яғни жаңартылған білім мазмұны осы латын əліпбиіне көшуде өз үлесін 
қосады деген ойдамын. Оған дəлел, бастауыш буыннан бастап тілдің үш 
тұғырлығының басымдығының бастау алуы.

«Жұмыла көтерген жүк жеңіл», «Көз— қорқақ, қол—батыр», - деп дана 
халқымыз айтқандай, екі қолды сыбанып нақты нық қадаммен алға 
басайық!
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